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Presentación 
Yolanda Hipperdinger 
Universidad Nacional del Sur - CONICET 
yhipperdinger@uns.edu.ar 

Marisa Malvestitti 
Universidad Nacional de Río Negro - IIDyPCa-UNRN-CONICET  
mmalvestitti@unrn.edu.ar 

En este volumen se reúnen trabajos inicialmente expuestos en la Mesa temática Lenguas en contacto, 
que presentamos y coordinamos en las VI Jornadas de Investigación en Humanidades “Homenaje a 
Cecilia Borel”, desarrolladas en la Universidad Nacional del Sur entre el 30 de noviembre y el 2 de 
diciembre de 2015. 

El área de estudios de nuestro interés es intrínsecamente interdisciplinaria: las variedades 
lingüísticas se ponen en contacto por movimientos y coexistencia de grupos humanos heteroglósicos; la 
dominancia o desventaja funcional de las mismas en las situaciones resultantes depende de la dis-
tribución de poder entre los grupos y conduce a la planificación de sus usos lingüísticos; los hablantes 
individuales en marcos de diversidad lingüística evalúan sus posibilidades y gestionan sus lugares 
sociales en cada interacción concreta, al menos en parte, a través de elecciones que involucran el 
interjuego de sus conocimientos, sus valoraciones y sus motivaciones; los repertorios comunicativos a 
nivel de hablante y de comunidad suelen acoger elementos (sobre todo léxicos, pero también fónicos o 
gramaticales) de otras variedades con las que se vinculan. Los aspectos lingüísticos y los sociales, así, 
resultan de abordaje inseparable en relación con el contacto. Por lo mismo, la Mesa temática que 
propusimos procuró propiciar la confluencia de estudiosos interesados en sus motivaciones, procesos y 
efectos desde enfoques y orientaciones disciplinares diversos. Los trabajos aceptados, expuestos y 
discutidos en la Mesa aportaron resultados de indagaciones relativos a variadas situaciones de contacto, 
en términos de su localización territorial en el mapa lingüístico del país y en lo que respecta al grado de 
distancia lingüística existente entre las variedades involucradas (lenguas, dialectos, sociolectos, 
registros), así como enfocados en problemáticas muy disímiles (gramaticales, sociolingüísticas, gloto-
políticas). La selección que publicamos, que corresponde a los trabajos que sus autores presentaron a 
evaluación externa y que fueron evaluados favorablemente, representa así una muestra de los actuales 
estudios argentinos sobre contacto lingüístico, cuya discusión oportunamente propiciamos. 

El orden de los trabajos que componen la compilación sigue, lato sensu, el de la cronología de las 
situaciones de contacto contempladas; se transita, así, del interés por las lenguas indígenas al estudio 
lingüístico ligado a la inmigración, ultramarina y de zonas limítrofes, para terminar en el tratamiento del 
anglicismo léxico que es consecuencia de la contemporáneamente privilegiada posición internacional 
del inglés, en contacto indirecto con el español regional. 

El primero de los trabajos compilados se dedica a una obra pionera en el estudio de las lenguas 
indígenas en la Argentina. En “Hagamelo una tinita pó: El contacto lingüístico en Samuel Lafone 
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Quevedo”, Sofía De Mauro y Luisa Domínguez analizan algunos aportes de este investigador argentino 
que vivió entre 1835 y 1920, cuya obra en el campo de la lingüística se constituyó en una referencia 
ineludible para la investigación posterior. Las autoras se centran en los procedimientos y perspectiva de 
Lafone Quevedo, quien, en su Tesoro de Catamarqueñismos de 1894, revisó y reelaboró gramáticas y 
vocabularios esbozados por los misioneros y se valió de ejemplos de préstamos e “influencias” para 
indagar en cuestiones de lingüística genética. Asimismo, las autoras destacan la intención de Lafone 
Quevedo de evitar la imposición de la uniformidad dialectal y mantener lo que constituye el “elemento 
pintoresco” de la región, en un complejo entramado de imperativos que combina el perfil humanista con 
el positivismo imperante a finales del siglo XIX. 

En el segundo trabajo, “Aspecto de punto de vista en la variedad de contacto mapuzungun-espa-
ñol (Patagonia argentina)”, Marisa Malvestitti y Mahe Ávila Hernández enfocan una arista gramatical 
del contacto de lenguas sobre la base de producciones orales y escritas, recopiladas en la provincia de 
Río Negro, de bilingües con mapuzungun como primera lengua y de monolingües en español con 
arraigo en la región. El análisis de estas muestras de la variedad que ha sido denominada “castellano 
mapuchizado” o “variedad no estándar patagónica” les permite, sin desestimar otras fuentes de 
causación, corroborar su hipótesis de que la diferencia entre el español y el mapuzungun en cuanto a la 
mayor disponibilidad de marcadores de aspecto imperfectivo gramaticalizados, a favor del segundo, 
motiva una mayor presencia de marcación de tal valor aspectual en la variedad de contacto. 

Los tres trabajos que siguen abordan el estado actual del proceso de mantenimiento y cambio de 
variedades lingüísticas que se pusieron en contacto con el español local por la vía de la migración de 
sus hablantes. 

En “Los alemanes del Volga en la Argentina: manifestaciones actuales de un proceso de 
mantenimiento y cambio de lengua”, Yolanda Hipperdinger se ocupa de una de las comunidades 
inmigratorias ultramarinas de ingreso más temprano durante la etapa de la inmigración de masas a la 
Argentina, caracterizada por un mantenimiento de la lengua de origen llamativamente prologado en 
comparación con otras comunidades asentadas en el mismo período. En el marco de la aceleración del 
desplazamiento del alemán, producido en las últimas décadas, se destaca en esta contribución la 
revalorización de contenidos étnicos que está teniendo lugar actualmente al interior de la comunidad y 
se analiza su aspecto lingüístico, sobre producciones institucionales accesibles en línea que implican un 
haz de posiciones glotopolíticas, con foco en el carácter emblemático de los usos del alemán y en su 
funcionalidad simbólica. 

También Lucía Lasry estudia las manifestaciones contemporáneas de un proceso de manteni-
miento y cambio de lengua desencadenado a partir de la inmigración masiva, en este caso entre 
descendientes de italianos, en “Indagaciones sobre la situación contemporánea de la lengua italiana en 
Bahía Blanca”. Interesada por las políticas lingüísticas instrumentadas por Italia para la difusión de la 
lengua italiana y, específicamente, por su aplicación en Argentina, la autora se propone la investigación 
de la incidencia de esas políticas en las asociaciones étnicas, indagando el modo en que se desarrollan 
las actividades impulsadas por el estado italiano, así como otras diseñadas por las instituciones locales. 
Sobre datos correspondientes a la Sociedad Siciliana de Socorros Mutuos Trinacria se presentan, en la 
contribución compilada, los primeros resultados de esa investigación. 

La inmigración proveniente de países limítrofes es objeto de atención en el trabajo de Laura Orsi, 
“Así los ven/así te ven: rasgos estereotípicos de inmigrantes bolivianos en Bahía Blanca”. En una 
indagación sobre valoraciones colectivas realizada sobre un material provisto por entrevistas, la autora 
releva los rasgos lingüísticos que la sociedad receptora adscribe a esa inmigración y los modos de 
referencia que emplea en relación con ella, y los compara con los rasgos lingüísticos que los 
inmigrantes bolivianos reconocen como propios y los modos de denominación que entienden que les 
son atribuidos. 
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Por último, y ya no en relación con el contacto lingüístico directo sino con el indirecto establecido 
hoy generalizadamente con el inglés, María Patricia Oostdyk estudia, también en la región dialectal del 
español bonaerense, el uso de anglicismos léxicos. Tras analizar su distribución de acuerdo con la edad, 
el género y el nivel educacional de los hablantes, se ocupa en particular del grado de “ajuste” supuesto 
por la sinonimia interlingüística bajo estudio, partiendo de la pregunta que recoge en el título de su 
contribución: “Los anglicismos y sus equivalentes referenciales en el español bonaerense: ¿son real-
mente equivalentes?”. 

Como puede apreciarse, los trabajos compilados abarcan un amplio espectro de intereses, 
enfoques y perspectivas respecto del contacto de lenguas y variedades en la Argentina. El objetivo de 
las compiladoras, que inicialmente fue darlos a conocer y ponerlos en discusión presencial, es a través 
de la publicación de este volumen el de hacerlos accesibles a un mayor número de colegas, interesados 
en este mismo campo de estudios en constante (y pujante) expansión. Destacamos, para concluir, que en 
el proceso que ha mediado entre el cumplimiento de uno y otro objetivo ha resultado invalorable la 
intervención de los expertos evaluadores que dedicaron a él su tiempo y su atención, a quienes 
agradecemos muy especialmente sus observaciones pertinentes, críticas y enriquecedoras. 

Bahía Blanca y Bariloche, agosto de 2016 




